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I, SIR DAVID JOHN MONTAGU-DOUGLAS-SCOTT, 
K.C,M.G., a Deputy Under-Secretary of 
State for Foreign Affairs, HEREBY CERTIFY 
that the document hereto attached and 
marked "T.C.53." contains a TRUE COPY of 
telegraphic instructions addressed by the 
French Minister of Foreign Affairs to the 


French Ambassador at Berlin on the 17th. 





į March, 1929, as published in Documents 


= )Diplomatiques issued by the French Ministry 


woe | 


Bor Foreign Affairs in Paris in the year 


Mi... (No. 76). 


(An English translation of the said document 









is attached, ) 


Foreign Office, London, S.W, 


A TINREE MT, en preg 
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T.C. 53. 


No, 76, 


M, Georges Bonnet, Ministre des Affaires ftranpères 





è. Me Coulondre, bmbassadeur de France à Berlin. 


PARIS, le 17 mars 1939, 


Veuillez demander audience au Ministre des Affaires 
Étrangères pour lui remettre le note dont je vous commmigue 
d'autre part le texte. (Une démarche analogue est prescrite 
à votre collègue britannique). 


"Par lettre en date du 15 mars 1939, Son Excellence 
M. l'Ambassadeur d'Allemagne a communiqué, d'ordre de 
son Gouvernement, à M. le Ministre des Affaires Étrangères 
de la République française le texte d'un accord conclu 
dans la nuit du 14 au 15 mars entre le Fführer-Chancelier 
et le Ministre des Affaires ftrangères du Reich d'une part, 
et le Président et le Ministre des Affaires Étrangères de 
la République tchécoslovaque d'autre part. Il était 
précisé dans la méme communication que les troupes alle- 
mandes avaient franchi, à 6 heures du matin, la frontière 
tchèque et que les mesures nécessaires étaient prises 
pour prévenir toute résistance et toute effusion de sang 
et pour permettre que l'occupation et la pacification du 
territoire s'effectuassent avec ordre et tranquillité, 


"L'Ambassadeur de France a l'honneur de saisir le 
Ministre des Affaires Étrangères du Reich de la protes- 
tation formelle élevée par le Gouvernement de la 
République contre les mesures dont la communication du 
comte de Welczeck fait état, 


"Le Gouvernement de la République considère en effet 
qu'il se trouve placé, du fait de l'action dirigée par 
le Gouvernement du Reich contre la Tchécoslovaquie, en 
face d'une violation flagrante de la lettre et de l'esprit 
des accords signés à Munich le 29 septembre 1938. 


"Les circonstances dans lesquelles l'accord du 15 marsa 
été impose aux dirigeants de la République tchécoslovaque 
ne sauraient consacrer en droit, aux yeux du Gouvernement 
de le République, l'état de fait enregistré par cet accord, 


"L'Ambassadeur de France a l'honneur de faire savoir à 
Son Excellence M. le Ministre des Affaires ftrangères du 
Reich que le Gouvernement de la Republique ne peut recon- 
naître, dans ces conditions, la légimité de la situation 
nouvelle créée en Tchécoslovaquie par l'action du Reich," 


GEORGES BONNET. 
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g English Translation Z 


PROTEST BY THE FRENCH GOVERNMENT 
OF 17th MARCH, 1939 
AGAINST THE GERMAN VIOLATION OF THE 


MUNICH AGREEMENT 


M. Georges Bonnet, Minister for Foreign Affairs, 


to Me Coulondre, French Ambassador, Berlin 


Paris, 17th March 1939. 


Please ask for an audience of the Minister for Foreign 
Affairs to transmit to him the note of which I enclose the 
text. (A similar démarche has been ordered for your British 
Colleague). 


"By a letter dated March 15th 1939, his Excellency 
the German Ambassador communicated to the Minister for 
Foreign Affairs of the French Republic, at the command 
of his Government, the text of an agreement concluded 
on the night of March 14/45 between the Fuehrer and 
Chancellor and the Minister for Foreign Affairs of the 
Reich on the one hand, and the President and the Mini- 
ster for Foreign Affairs of the Czechoslovak Republic 
on the other hand, 


"In the same communication it was stated that at 
6 o' clock in the morning German troops had crossed 
the Czechoslovak frontier and that the necessary 
measures had been taken to prevent any resistance and 
any bloodshed, and to permit of an orderly and peace- 
ful completion of the occupation and pacification of 
the territory. 


"The French Ambassador has the honour to inform the 
Minister for Foreign Affairs of the Reich of the formal 
protest made by the Government of the French Republic 
against the measures which the communication of Count 
de Welzeck records, 


"The Government of the Republic consider in fact 
that, in face of the action directed by the German 
Government against Czechoslovakia, they are confronted 
with a flagrant violation of the letter and the spirit 
of the agreements signed at Munich on September 9, 1938. 


"The circumstances in which the agreement of March 15 
have been imposed on the leaders of the Czechoslovak 
Republic do not in the eyes of the Government of the 
Republic legalize the situation registered in that agree- 
ment, 


"The French Ambassador has the honour to inform his 
Excellency the Minister for Foreign Affairs of the Reich 
that the Government of the Republic cannot recognize, 
under these conditions, the legality of the new situ- 
ation created in Czechoslovakia by the action of the 
German Reich", 


(Signed) GEORGES BONNET 
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